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Item No. Part No. DeocrtpUon 
Llatun-Nr. Telle-Hr. 
No. Piece No. 

1 116803 Nut 
2 116733 Spindle 
3 116723 Ring 

•4 116613 'O' Ring 
"5 118713 Bearing 
8 116703 Turret 
7 116743 Pinion 
6 118753 washer 

"9 118763 Bearing 
10 118773 Plale 
11 118783 Collar 
12 118793 Locknu1 
13 116893 -, Nul 
14 116883 washer 

"15 203713 ·o· Ring 
16 117743 wastier 
17 116663 Gear 
18 116873 Washer 

"19 110763 'O' Ring 
20 117073 washer 
21 117733 Plug 
22 Jl6853 Spindle 
23 117043 Ring 
24 117163 Sc•-
25 116643 Pinion 
"26 116953 Bearing 
27 118963 Spacer 

"28 200763 ·o· Ring 
"29 37b733 Bearing 
"30 116963 CA'Clip 
31 116993 Sleeve 
32 117013 Pin 

"33 225553 'O' Riog 
34 117023 Ring 
35 117423 Case 
36 365193 N;pple 
37 363373 Nameplale 
38 54653 Screw 
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Parts List/Teileliste/liste de Pieces 

Qty 
Menge 

Qte 
1 
1 
1 
1 
• 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 

• tndk:atas normal replacemenl items. It i$ recommended that 
adequate stocks are held tor servicing requirements. 

Atways quote tool model number. serial number and spare part 
number when ordering spares. 

• Bedeutet normale Verschteimeile. Es ompfiehlt sich eine 
angemessene Menge fUr Wartungszwecke aut Lager zu hallen. 

Bel der Bestettung von Ersatzt&ilen, blue fmmer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschlne, Werknummer und 
Ersatztellnummer. 

• Le •ymbole asiertsque (') indique de• articles de rechange 
normaux. II est recommend& d'en conserver des stocks auffisants 
pour assurer toutos m operations d'entretien courant 

Lors de la commands da plBces de rechange, tou}ours citer le 
num8ro de modbte de rooWJage, son nurMro de s6rie et le num"ro 
de reference de cheque pl6ce de rechange. 

• 1ndlca elementos de reposlci6n regular. Se recomienda tener una 
cantidad adecuada de loa mlsmos en reeerva a efeetos do 
mantenlmlenlo. 

Al encargarpJezas derecamblo, slempt'e debe indicarse el nUmero 
de modek> de la herramtenta, su n(unero de eerie y el nUmero de la 
piaza de racambto. 

• 1ndica Hens que sio substituidos regularmente. E recomendado 
que estoques adequados seJam mantldos para requialto& de 
manute~a.o. 

4 Cite sempre o nUmero do mod&lo da ferramenta. nUmero de s8rie, 
1 e numero da poya acces6ria quando pedindo acess6rios. 
1 
1 • L'asterisco denota rleamblnorman. SI consigfi• di mantenere scorte 
1 adeguate al~ eslgenze della manutenzlone. 
1 
1 NeU'ordinazlone ell r1cambl citare II numerodl modeUodeD"utensile, 
1 ii numero dJ matrlcola e quello di catalogo del peuo. 
1 
1 .. tllJKlfVCI OUVIJ.Ehoptvo rl611 (u:µ6.x1a) YJO OV'tlKQui<JUJ.Ol}. r.a._ 
1 ow1urolipc vo vipchz ap11.EW on66rpa an6 to e.f611 nou :ipcui(ovuu 
1 OvtUCOtll.O'tQOJt. 

1 
1 Otav napayytl\rcu: avtallaxuKd. ndvt.Q va ypd~ wv ap18µ6 
2 µovttA.ou toU tpya.\tfou, toV ap19p6 01:1pd._ xo1 toV op19µll 

avtallaxtum\l. 

* Betekent norm ale re861Ve&rtikelen. Het verdient aanbeveling om 
voldoende voor ondertloudsbehoeften voorradig ta hebben. 

2 ol 22 

61] beslelllng van reserveondordel<ln goel a111jd m-ummer. 
volgnummer en reserveondordeelnummer van het wertttulg op. 

"'h'ldlkerernormaleudskiftningsemner. Detanbsfafes~lhoverigetfgo 
torsynlnger al dole Iii brug i lorbindelse med oftersyn. 

Opgiv allld del korrei<le vmrl<llljsmodelnummer. serlenummer og 
reservedelsnummer ved bestilllng af rese.rvedele. 

• Anglr nonnele reservedeler. Del anbelaleo al Ulstrekkellg anlaJJ 
reservedeler holdee pt. lager. 

Vod beoliliing av dolor m4 man alltld oppgl verl<lllyeb modellnr., 
&erienr. og reservadelens nr. 

"' Ubnirker normala reservdalar. Vi rakommendernr att tillrAckfigt 
a.ntal Lagraa Kw aervtce4ndamAI. ' 

I 
Uppge aatld verktygets modallnummer, aerienummar aSJTd 

• reaervdelens nummer vld belllAltnlng av rasol'ldalar. I 
I 

• Vlfltaa ta.vaUlslln varaoslln. Suoslttelemme, ettA rllttlvlA m44rt4 
pkletAA.n varaatosaa huoltotarpella varten. I 

TyOkalun mallnumero, sar}anumero ja varasosan numero on a Ina 
malnlttava tllattaesaa. ' 
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324073 

Item ~o. Part NO. l>Mcrlptlon Qty 
Pao. Nr. ToD Nr. Menge 
No.- llG!Wence Qt6 

1 324113 Locknut 1 
2 290583 Circlip 1 
3 324093 Key 1 
4 324103 Screw 1 
5 324083 Adaptor 1 
6 117143 Couping 1 
7' 327973 Screw 1 
8 117213 Ring 1 

-~ 
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41 Series Adaptor (Drill) 
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3 
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41 Series Adaptor (Tapping) 

6 
7 

\ -
~ 

10 

9 
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~em No. 
Poa. Nr. 
No. Article 

I 
2 
3 
4 
5 
'5 
7 
8 
9 
10 

12 
13 
14 

y. 

14 

326763 

Part No. Deocriptlon : Qty 
TGU Nr. 

'~ Rtltenmce 
324113 Locknut I 1 
290583 Clrollp ' 1 
121533 Coupling I 1 
327973 Screw 1 
1216:!3 Clrcllp 1 
118123 Bearing i 1 
324093 Key 1 
324103 Screw 1 
324873 Adaptor 1 
121583 Drtve Gear 1 

121763 Collar 
I 

1 
121753 Clrollp 1 
118113 Bush I 1 

Part No. 388393 mue 2 01-96 



60 Series Adaptor (Drilling) 
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60 Series Adaptor (Tapping) 
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TM 

12 

8 9 
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4 
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2 
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Item No. Part No. Doocrfpllon Qty 
Poa.Nr. Tell Nr. Menge 
No.~ R8!6rence Ot8 

6 t 118873 Loeknut t 
2 118653 Ring t 
3 121623 Clrcllp 1 
•4 118123 Bearing 1 
5 118683 Key 1 
6 118663 Screw 1 
7 121483 Adaptor 1 
8 121513 Gear 1 
9 121693 Pin 2 
to 121763 Collar t 

[SJ 11 121753 Ring t 
12 121533 Bush 1 

. 
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62 Series Adaptor (Drilling) 

TM 

8 i 

7 
i: 

5 

383773 4 

ttem NO. Part No. Deocrlption Oty 3 
Pos. Nr. Tell Nr. Menge 
No • .Artlcle Rolfenince ate 

1 383783 Locknut , .. 
2 384043 Circllp , 
3 , 17143 Coupling 1 
4 327973 Screw 1 
5 383793 Key 1 
6 236793 screw 1 
7 383803 Adaptor 1 
8 117213 Cir clip 1 

[£] 

Printed In England 7 0122 l 
' 

Part No. 3811J93 ,...., 2 01-96 



62 Series Adaptor (Tapping) 

TM 

11 

rn 
9 

7 

2 

~ 

Item No. Port No. 
Pos. Nr. Te8 Nr. 
No. Anlcle R610tellco 

1 383783 
2 384043 
3 121533 
4 327973 
5 121623 
"6 116123 
7 383793 
8 236793 
9 383843 

[SJ 
10 121513 
11 121633 
12 121763 
13 121753 
14 118113 

Printed In England 80122 

14 

De9Cflpllon Qty 
Menge 

Qt6 
Locknut 1 
Clrclip 1 
Coupling 1 
Screw 1 
Circlip 1 
Bearing 1 
Key 1 
Screw 1 
Adaptor [AFTE62J 1 
Drive Gear 1 
Pin 2 
Collar 1 
Clrclip 1 
Buoh 1 
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Tapping Gearbox 

TM 
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I 
Item No. Pert No. Daacltptiofl I 0ty 
Pos. Nr. Teo Nr. I M<IR!l3 
No. Article RGl<lrenc:e Qi.I 

- 1 118223 Pinion 1 
2 117943 Pjn 1 
3 225553 'O' Ring , 
4 118203 Screw 4 
5 121463 Sleeve 1 

21 

23 

\ 
~~ 19 

6 200763 'O' Rlog 1 
7 116973 Bearing 1 
8 113173 Clreilp 1 
9 118213 Clreilp 1 
10 121993 Bearlno 2 
11 121543 Body 1 
12 117953 Ring 1 

' \, .......... 

13 117973 Stud 
I 

1 
14 117993 Spring 1 
15 118013 Tension Adjuster 1 
16 118153 Pinion ] 4 
17 118163 Spindle PlnJon , 4 
16 110133 Be111rln9 I 8 
19 116983 Cir clip 1 
20 117983 Bearing I I I 
21 118183 Washer 1 
22 118193 Bearing 2 
23 121523 Drive Gear 1 
24 121693 Pin 2 

I 
·1 

25 121493 Spindle I 
26 121473 Sleeve i 

1ssue2 01-96 
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DrtU.hlg Handa 

Serles 40 
Ser'8s 41 
Series 60 
8ems62 

Topping Heads 

Serles40 
Series 41 
Series 60 
Series 62 

Printed in England 
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= 
= 
= 
= 

= 

Multiple Spindle Head Build-Up 

e 

116663 
117343 
117343 
117343 

e 

118263 
118293 
118293 
118293 

+ 

• 
• 
+ 

• 

+ 

• 
• • 
• 

10 or 22 

117173 
324073 
117233 
383773 

121553 
122103 
122103 
122103 

+ 

• • 
+ 
+ 

118073 
326763 
122013 
383833 
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OPERATORS INSTRUCTIONS 

This product b to be used solely Oil Desoutter Auto Feed Units (41 
Modular Serles) wilh a mutmum Speed ol 8500 rpm. Refer lo tho 
Operating lnslrUcllons of Ille accompanying tool before 
comJ11<111cemenl of any drilling oporaUon. i 

I 
' Statement DI Use 
I 

This product Is designed for drilling holes when using Oesoutter 
Approved Auto Feed Unils. 

0818 
I 

Sound pressure level (with tool) = 75 dBA (CA GI· P N Eu RO P 
1es1 Code) I 

Weigh\ • 2.2 kg i 

WARNING: (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

i 
' ALWAYS DISCONNECT THE TOOL FROM 

THE AIR SUPPLY BEFORE ATTEMPTING 
ANY REPLACEMENT, ADJUSTING, 
SERVICING OR DISMANTLING. i 
ENSURE THAT NO LOOSE ARTICLES OF 
CLOTHING OR CLEANING MATERIAL CAN 
BE CAUGHT BY THE ROTAl'ING PARTS 
OF THE TOOL. I 
ALWAYS ALLOW THE TOOL TO STOP 
BEFORE REMOVING THE WORK. i 

ENSURE THAT THE WORK PIECE IS 
SECURELY CLAMPED BEFORE 
COMMENCEMENT OF OPERATION! 

I 
ENSURE THAT THE TOOL IS SECURELY 
CLAMPED AROUND THE OUTER CASE 
BEFORE COMMENCEMENT OF 
OPERATION. 

(6) ENSURE THAT SAFETY GUARDS ARE 
FITTED. 

(7) BEWARE OF TOOL OUTPUT. 
ADVANCES AND ROTATES. 

THIS 

Prln~d in England 

(S) 

(9) 

(10) 

(11) 

@) 
EYE AND EAR PROTECTION MUST BE 
WORN WHEN OPERATING THE TOOL. 

DO NOT OPERATE THE TOOL IN 
EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 

WHEN MACHINING HAZARDOUS 
MATERIALS, PROVISION MUST BE MADE 
FOR DUST COLLECTION OR 
SUPPRESSION 

ENSURE THAT AN EMERGENCY STOP 
PROVIDED FOR THE TOOL. WHETHER 
USED ALONE OF BUILT INTO A MACHINE. 

SERVICING REQUIREMENTS 

General Notes 

Use the following lubricants: 

Grease • Mo>ycote G66 

Cleanlng 

Requirements: 

(1) Contain Of' to immerso oompononts. 

(2) Good quolity clean paraff01. 

Soak the components ln the container corttalning the paraffin. 
Ensure CUii &nmerslon, agitate components to ensure that air 
passages are flushed through. Remove cornponenlo from the 
conllliner, thoroug~ dry and blow through air paoaageo to remove 
moisture. Place components In an air dght container until required 
tor assembly. Oisposeoflhedlrtyparaftln In accordance with heallh 
and safety regulations. 

Dismantle the tool using Iha exploded view. Ctean au components 
and Ina peel ror wear or damage, exchange If necessary. Apply new 
lubrlcant to the relevanl parts In accordance with llsl Assemble the 
tool using the exploded view. 

Torque values given aro ;t 5%. 

Special tools shown In exploded view are. in addition to normal 
workShop to<>is. 

11 or 22 

NOTE: Protective gloves and eye protection should be
1
worn during 

cleaning of parts. EaUng or smoking is prolllbited when 
cleaning, dismantling or assembling tool. I 

Worn compMenlo shoukl be carefUUy handled and ,disposed of 
saloly. 

0 Copyright 1995, DesOUllet', LOlldon NW9 eNO. UK. 
All rights rasel'Yttd 
Any unauthorized use or copying ol the contents or pirt thereof Is 
prohibited. Thia appUaa in pa!Ueular lo traclelYWt<a, model 
donominallo113, part numbera and drawlnga. I 
use only authorized pans. Aey damage or maftunclloil caused by 
the use of unauthoriZodparts la notcovenld byWananly or ProdUcl 
LlabUily. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

Disses Produktdarf nur auf dan automatise hen Vorachubelnheiten 
van Deaoutler (Modulate Serie 41) mlt elner maxlmalen Drehzahl 
von 8500 Ulmln eJngeseutwerden. VorBeglnn elnea Bohrvorganga 
aind die Bodienungsanwetaungen des entsprechenden 
Drehwerkzeugs zu &esen. 

Geb111Uchalnfonna11on 

Dieaeo Produkl Isl IUr die Hera1"11ung von Bohrut1Q011 unmr 
Verwendung der von Deaoutler zugelassenen automatiachen 
Vorschubeinheilen aua~egt 

DATEN 

Schalldruckpegel = < 75 dBA (Teslcode CAGl-PNEUROP) 
Gewichl = 2.2 kg 

ACHTUNG: (1) 

~ 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

Printed in England 

VOR ALLEN AUSTAUSCH-. EINSTELL-, 
WARTUNGS- ODER AUSBAUARBEITEN 
IMMER ERST DIE 
ORUCKLUFTVERSORGUNG DES 
WERKZEUGESUNTERBRECHEN. 

DARAUF ACHTEN, DASS SICli KEINE 
LOSE HANGENOEN KLEIOUNGSSTUCKE, 
HAARE ODER REINIGUNGSMATERIAUEN 
IN DEN ROTIERENOEN TEILEN DES 
WERKZEUGS FANGEN K0NNEN. 

VOR DER ENTNAHME DES WERKSTOCKS 
IMMER ERST OEN VDLLSTANDIGEN 
STILLST AND DES WERKZEUGS 
ABWARTEN. 

VOR BEGINN DER BEARBEITUNG 
OARAUF ACHTEN, DASS DAS 
WERKSTUcK SfCliER EINGESPANNT IST. 

VOR BEGINN DER ARBEITEN IST 
SfCliERZUSTELLEN, OASS OAS 
WERKZEUG SICHER EINGESPANNT IST. 

DARAUF ACHTEN. DASS BEIDE 
ABDECKUNGEN ANGEBAUT SINO. 

l7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

.&,. 

® 
vORSICliT AN DER SPINDEL DES 
WERKZEUGES. DIESE F AHRT VOA UNO 
ROTIERT. 

BEi DER BEOIENUNG DES WERKZEUGS 
SINO AUGEN- UNO GEH0RSCHUTZ ZU 
TRAGEN. 

WERKZEUG NJCHT IN 
EXPLOSJONSGEFAHADETEA 
ATMOSPHARE BETREIBEN. 

BEi DER BEAABEITUNG VON 
GE SUN DH EITSG EF AH ALIC HEN 
MATERIALIEN MUSSEN EINRICHTUNGEN 
VORHANDEN SEIN, DIE STAUB 
ABSAUGEN ODER EINE 
STAUBENTWICKLUNG VERHINDERN. 

FOR DAS WERKZEUG IST FOR DEN· 
SELBSTANDIGEN EINSATZ WIE FOR DEN 
EINBAU IN EINE MASCHINE IMMER EINE 
NOT AB SCH AL TVO A RICHTU NG 
VORZUSEHEN. 

WARTUNGSANFORDERUNGEN 

llgemelno Hlnwelse 

Folgende SchmiermJUel verwenden: 

Fen Ouckhams Typ Q5618 tor Zahnrtder, ZahnweUen und 
Gowin de. 

Rolnlgung 

Erfordorliches ZubohOr: 

(1) 

(2) 

Boh6ttor, In dom dlo B•utolle untergetaucht w,ordon 
kOnnen 

Hochweniges, sauberes Paramn 

BauteiJe in den BehAfter eintauchen, der das Paraffin enthill 
Bauelernente vollatA.nd'G untertauchen und bewegen, um 
sicherzustellen, da.P elle Luftdul'chllsse gespOltwerden. Bauetement 
aus dem Beh4ft81' enlnehmen, grfindlfch trocknen tauen und 
LufldurchfUhrungen freiblasen, uin ale FeuchUgkelt zu entternen. 
8auetemente bis zum Einbau In einem tuftdlchten BehAtler 
aufbewahren. Verschmutztes Pararrm entsprechend den 
Gosundheits· und Slchertiehsanforderungen entsorgen. 

12 ol 22 

REGEWSSIGE WARTUNG 

Worlaeug zor1ogon. Hlerzu Explosionodaratellung boachten. Alie 
Bauelemente relnlgen und auf VorachleiP oder Beach4dlgung 
inoplzloron. Bel Bedat!Bauelemente auatauachen. Auldlo bela-.. 
Tone nou .. Schrniermitlol gem&p Angabo In der UalD &ullragen. 
Worl<zeug zuaammenbauon. Hiert>el die Angaben der 
Explosionsdarotellung beachlsn. 

Fur die angegebenan Drehmomenta gift olne To!oranz van ~ S%. 

Spezlalwef1czeuge, die In der Expklolonsda1111811ung wledorgogeben 
alnd, slnd zus4tzllch zu nonna1en Werl<zeugen er!Ord«llc:h. 

ANMERKUNG: WAhrend cler Relnlgung der Elnzeltalle elnd 
SchutzhandoclMJlle und Augensc:llUI< zu b'Bgen. 
Die Elnnallme wn Speben und da8 Rouchen 
slndwlhrend derAelnlgung, derZertegungoder 
des Zusammsnbaus des Wllfllieugs V8tbolen. 

I 

Abgonutzta Bautelle vorslchtig und eJche1' 
entsorgen. · I 

O Copyrighl 1995, Oesoo119r, London NW9 6NO, QroBbritannJan. 
Anes rctche Vorbehalten I 

Unbefugtee Verwenden oder Kopieren des lnhetta bzw. von Tenen 
dee tnhalts ist verboten. Dies glb: lnsbesondere tur Warenalchen, 
Modellbezelchnungen, TeUenummQm und ZefchnUngon. 

I 
Nur die zugelassQnen Er:satzteile verwenden. SchAden oder 
FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung n~zugela888ner 
Ersatzteile enmtehen, elnd von der GaranUeteistung und der 
Produkthaftung ausgeschlosaen. 

Part No. 388393 I Issue 2 01-96 
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CONDITIONS NECESSAIRES A LA MISE EN SERVICE 

Ce produ~ ne peut 6tre utills4 qua aur les unit6s allmenl8es 
automaUquement Dosouttor (861!es modufalres 41) don! la vitesse 
maxlmale est de 8500 lrhnm. Ure le mode d'emploi de l'oull 
d'accompagnemenl avant de commencer toute operation de 
taraudaga. 

UllBsallon 

Ce prodult est con~u pour peteer des trous en utHisant les unites 
homologuees allmentees autometiquement Desou11ar. 

CARACTERISTIOUES 

Nlveau sonore = 

Polds • 2.2 kg 

ATTENTION: (1) 

.& 
(2) 

(J) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

Printed In England 

< 75dBA (conlorme au Code d"essai CAGI· 
PNEUROP) 

TOUJOURS DEBRANCHER LA MACHINE 
AVEC D'EFFECTUER TOUT 
REMPLACEMENT, OU MAINTENANCE. 

ASSUREZ YOUS QU'AUCUM ELEMENT 
EXTERIEUR NE PEUT ASPIRE PAR LES 
PARTIES AOTATIVES DE LA MACHINE. 

ATTENDRE L"ARRET COMPLET DE LA 
MACHINE AVANT DE LA RETIRER LA 
PIECE. 

VERIFIER QUE lA PIECE. EST 
CORRECTEMENT FIX L'ETABLI AVANT LE 
DEBUT OES OPERATIONS. 

ASSUREZ YOUS QUE LES DEUX 
PROTECTIONS SONT EN PLACE. 

ATTENTION A LA SORTIE DE LA 
MACHINE QUI AVANCE EN TOURNANT. 

LORS DE L'UTILISATION DE LA MACHINE 
LES YEUX ET LES OREILLES DOIVENT 
ETRE PROTEGES. 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

.& 

© 
LA MACHINE NE PEUT trRE UTILISET 
LORSQU"ll Y A DES RISQUES 
D'EXPLOSIONS. 
PREvOIA LE RAMASSAGE OU LA 
SUPPRESSION OES POUSSIERES LORS 
DE l'USINAGE DE MATEHAUX 
DANGEREUX. 

LORS OE L'USINAGE OE MATEAIAUX 
DANGEAEUX, PREVOIR LE RAMASSAGE 
OU LA SUPPRESSION DES POUSSIERES. 

VERIFIER QUE LE BOUTON O'AARET 
D'URGENCE EST PREvU POUR LE 
CIRyUIT, 9U'IL SOIT INDEPENDANT OU 
INTEGRE A LA MACHINE. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

Gene1'811111a 

Utiliser les lubrifiant3 suivants : 

Gralsse· Ouckham:ii type 05618 pour les engrenages, Jes 
eannelures et les fOOtages. 

Nottoy1ge 

(1) Cuve pour immerger les composants. 

(2) Paraffin• propre de bonne qualfte. 

lmmergerlea diRerentes pieces dans la curve en Jes agilan~ a pres 
le trernpage, 1 ... aotlir de la cuve et les la\sser secher avec un jet 
d'air comprlnte arin d'enlevertoute trace d'hmldiltl. Conserver Jes 
pi8ees dana une boite etanche jusqu' ' utilisation. 

MAINTENANCE 

Demonter la machine en vous quidanl de la vue 9clat6 Nettoyer 
tous lea compoosants et les verifier pour loul slgne d'usU10, en les 
remplacant sl n0cesaalr8. Appliquer cteB lubrifiaot:s noufs sur les 
pieces requisesconlormementa laliste fournle. Assembler roub1 en 
consultant la vuc> 6clatee. 

Les valeurs de couple sont donnees 4 titre indicatH. 

Lesoutils speclaus indlque• surla lisle sont necessalres an plus de 
ceux normafement trouv8s dens les ateliers. 

130122 

NB: Porter des gents et des JuneUea de proteclion pendant le 
nettoyage des pi8ces. 11 est lnterdft de manger ou de tu mer 
pend1nt le nottoyage, le demontage et rasoemblage de 
l'outil. 

i 
LescomposantsuseadolventAlreaolgneusemantmaniBset 
61imlnh an route allcurl!b. ; 

Cl Copyright 1995. Desoutl8t, Landres NW9 6ND, Royaume Uni 
Tous drolts reserves I 
Tout usage Wlcfte ou cople tolala ou parUeDe 1ont lnterdita. Cecl 
s'applique plus particullltrement aux marques d6pos8es, 
dtlnomlnatlons de mod81es, llllmllroa do pieces et schemas. 

I 
Utiliser exchlaivement lea plllces eutonsees. Tout dommage ou 
mauvais loncUonnemont cause par l'utllisation d'une pl8ce non 
autoll""8 ne 88f8 paa co1M"1 pas la garantle du. produtt et le 
fabricant ne l&nl pas r ... ponsable. 

i 
I 
I 

I 

I 
I 
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INST1'1UCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

Este producto debe utfUu.rsa exctuslvamente para unidades de 
avance automatico Oesoutl8r(-1e modular 41), con una velocidad 
mAxlma d<J 8.500 rpm. Conaultalaa lnslrucc..,ea d<JfunclOllamiento 
de ta herramienla correspondiente antes de comenzar cualquier 
operaciOn de taladrado. 

Manlfestae16n de USO 

Esta producto esbi dlseftado para taladrar agujeros. empleando 
unktadeo de l!IVB.nce autornattca aprobadas por Desoutter. 

OATOS 

Nlvel de ruido = < 75dBA (CMigo de pruaba CAGl-PNEUAOP) 
Peso • 2.2 kg 

AVISOS: 

& 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

ANTES DE REAUZAR CUALQUIER 
SUSTITUCION, A.JUSTE, TRABA.JO DE 
SEAVtCtO 0 DE DESMDNT AJE, 
DESCONECTE SIEMPRE LA 
HERRAMIENTA DE LA ACOMETIDA DE 
AIREIENEAGiA. 

ASEGURESE DE QUE LAS PARTES 
RDTATIVAS DE LA HEARAMIENTA NO 
PUEDAN QUEOAR ENGANCHADAS EN 
NINGUNA PARTE SUELTA DE LA ROPA. 
EL PELO 0 EL MATERIAL DE LIMPteZA. 

DEJAA SIEMPRE QUE SE DETENGA POR 
COMPLETD LA HERRAMIENTA ANTES DE 
RETIRAR LA PIEZA TRABA.JAOA. 

ASEGURAR QUE LA PIEZA TRABAJADA 
ESTE INMOVILIZADA CON SEGURIDAD 
ANTES OE COMENZAR LA OPERACION. 

ANTES DE EMPEZAR A TRABAJAA, 
ASEGURESE DE QUE LA HERRAMIENTA 
ESTE FIRMEMENTE MONTAOA. 

(6) ASEGURESE DE QUE SE HAN MONT ADO 
LAS DOS PROTECCIONES. 

Printed Jn England 

© 
(7) DEBE TENERSE PRECAUCION CON LA 

SALIDA DE LA HERRAMIENTA. LA CUAL 
AVANZA Y GIRA. 

(B) DEBEN LLEVARSE GAFAS Y 
AUAICULARES PROTECTORES DURANTE 
EL MANEJO DE LA HERRAMIENTA. 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

NO UTILIZAR LA HERRAMIENTA EN 
ATMOSFERAS EXPLOSIVAS. 

DURANTE EL MECANIZADO DE 
MATERIALES PELIGROSOS, SE OEBEN 
TENER DISPONIBLES MEDIOS OE 
RECOGIDA Y ELIMINACION OE POLVO. 

ASEGURAR QUE SE INCLUYE UN 
DISPOSITIVO DE PARADA OE 
EMERGENCIA PARA LA HERRAMIENTA. 
YA SEA UTILIZAOA INOIVIOUALMENTE 0 
INCORPORADA EN UNA MAQUINA. 

REQUERIMIENTOS DE &ERVICIO 

Nota• generalea 

Usar los lubrlcantos siguientes: 

Gtasa - Duckharrns Upo Q5618 para engre.najes, esbiaa y 
roscaa. 

Umpleza 

Requerlmlentos: 

(1) Recipiente para .sumergir Jos componentes. 

(2) P81alina limpia da t>uena calldad. 

Humedecet los componentes en el reclpiente con patafina. 
Aaegurarque queden tota.lmente sumergldos, agitar lo& componentes 
paraasegurat que sean Umpiadoa kltaJment& los conductos de a ire. 
Retirarlos componenloo del reclplente, eeearlos totalments y soplar 
a trav6s de k>s conductos de aire para expulsar la humedad. 
Colocar loa componentes en un reclplente herm6Uco a1 airs hasta 
que sean requeridos para su montaje. Desechar cualquier cantldad 
de parafina aucla segUn los reglamentos de salud y segurklad. 
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MANUNIMIENTO 

Oesannar la herramienla use:ndocomo gui• el d;bujo despiezado. 
Limpiar todos los componentes e lnspeeclonar si hay desgaste o 
dai\os, recamblando si esnecesarlo. Aplicar nuevo lubricante en las 
piezas pertinentes segUn la llsta. Montar la harramienta usando 
como guia el dibujo desplezado. 

Los pares de aprlete lncluldos son t 5%. 

Las henamientasespecialao llustnulaa en eldlbu]od<Jspieiado aon 
adicionales a las herramlentaa de teCJer normales. 

NOT A: Ouranta la lirnpleza de laa plezas deberan lfevarea guamao y 
galas protectora1. E8b\ prohlbldo comero f\nnardUrante ID 
Umpleza, desannado o armada de herramlentae. 

I 
Los componentes gastados deben maneJarseydesechatse 
con seguridad. I 

C Copyr;ght 1995, Deooutt!lr, Londres NW9 6NO, Reino Unido. 
Reservados todos loo derechos I 
Esta prohibldo todo uso lndebldo o copia de estB documenlo o de 
parte def ml:Nno. Esto ae rofiere especfalmen_,1 1 marcas 
comerclales, denomlnaclones de mod&loa, nUmeros. de pJezas y 
dlbu]os. I 
lhlllco excfuslvamento piezaa de repueato eutorfzadas. Cualquter 
dai\oo defecto defUncionamiento causados porel usode plazas no 
autorizadas qu&da excluidO de la garantia o respon3ab0idad det 
producto. I 
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INSTRU!;OES DE OPERAi;l.O 

Este j)(Oduto deve apenas ser uUflzado nas Unidades de 
Allmenla~ao Automatic a da Oe-r (S6rle modular 41) com uma 
velocldado mllxima de 8500 rpm. CO..sullo •• lnstru<;oeo do 
FunQonamentoqueacompanhamararramentaantesdedarlnicloa 
qualquer opera~io de p8flura~o. 

oectara~io relallva 11 utillza9'<> 

Este produ'° roi concebida para perturar orificios quando se 
utilizam Unidades de Alimenta~io Aukun6tlca Aprovadas pela 
Oesoutter. 

DADOS 

Nivef de pressio do ruido = <75dBA (C6digo de Testa CAGl­
PNEUROP) 

Peso c:= 2,2 kg 

AVISO: (1) 

& 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

Printed in England 

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA DA 
AL1MENTAQAo OE ARIELECTRICIDADE 
ANTES DE INICIAR UMA SUBSTITUu;;iio. 
AJUSTAMENTO, REVISAO OU 
DESMONTAGEM. 

ASSEGURE.SE QUE NENHUNS ARTIGOS 
SOLTOS OE VESTUARIO, CABELO OU 
MATERIAL DE LIMPEZA SAO 
APANHADOS PELAS PARTES ROTATIVAS 
DA FERRAMENTA. 

ESPERE SEMPRE QUE A FERRAMENTA 
PARE ANTES DE RETIRAR A PECA DE 
TRABALHO. 

ASSEGURE.SE QU,E A PECA A SER 
TRABALHADA ESTA PRESA DE FORMA 
SEGURA ANTES DE INICIAR A 
OPERAQAO. 

CERTIFIQUE·SE QUE A FERRAMENTA 
ESTA DEVIDAMENTE MONTADA ANTES 
DE DAR INiCIO A OPERAQAO. 

(6) 

(7) 

(6) 

(9) 

(10) 

{11) 

& 

© 
ASSEGURE·SE QUE AMBAS AS 
PROTECCOES ESTAO INSTALADAS. 

ATENQAO A SAiDA DA FEARAMENTA. 
ESTA AVANQA E RODA. 

DEVEM SER UTILIZADOS PROTECTDRES 
AUDITIVOS E VISUAIS DURANTE A 
UTILIZAQAO DA FERRAMENT A. 

Niio OPERE A FERRAMENTA EM 
ATMOSFERAS EXPLOSIVAS. 

QUANDO TRABALHAR A MAQUINA 
MATERIAi$ PERIGOSOS, DEVEM SER 
TOMADAS MEDIDAS PARA RECOLHA OU 
SUPRESSAO DE POEIRA. 

ASSEGURE·SE QUE E PROVIDENCIADA 
UMA PARAGEM DE EMERGENCIA PARA 
A FERRAMENTA. QUER SEJA UTILIZADA 
SOZINHA OU INSERIDA NA MAQUINA. 

REQUISITOS DE ASSlsrtNCIA 

Notaa gorala 

Utilil.e os seguintes lubrificantes: 

Massa lubrificante - OuckhamsTtp0Q5618,paraengrenagens, 

Llmp8ZI 

Requla~os; 

estrias e roscas. 

(1) Contentor para mergulhar os comp0nentes. 

(2) Parafina limpa de boa qualidade. 

lmpregnar os componentes no contentor contendo a parafina. 
Certifique-se qua a lmers6o 6 total. agite os componentes defonna a 
assegurar-se que as passagens dear tamWm sio mergulhadas. 
Retlreos componentea do contentor, seque-ostotatmente e de torma 
unlforme, sopre as passagens de al' para retirar a humidede. 
Coloqueoscomponenles num conlentor imperme8vel ao ar atOque 
sejam necess8.l'ios para montagem. Procede a elimina~ao da 
parafina suja de ecordo com os regulamentos de saUde e 
seguram;a. 
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MANUTENc;;iiO 

Oesmonle a ferramenta utilizando um diagram& do eSquema de 
montagem das pe~as. Limpe to dos os componentes e lnapeccione 
preslando panlcular alsn~iio a danoo o desgaste, lroque so for 
neceas&rio. Ap!ique lubrificante novo nas p~as retavantesde aCOfdo 
com a llsta. Monte a farramenta utBizando o diagram a do esquema 
de manta.gem de p~as. 1 

! 
Os valoree dados para o binUlo olo t S%. 

' 
As ferramentas especials moatradu nos diagramas de1esquamaa 

da monlagemda pa~•• conatiluem um suplemenlo das ferTamentaa 
da oficina normals. I 

I 
NOTA: Durante • llmpeza das poQas deverio ser utillzadaa luve• 

protector as a protec~6es para a ¥isla. E prolbldo comer ou 
fumar duranle a llrnpeza. deomontagem ou montagem de 
uma ferrament.a. I 
Os compononleo ub~zados deverAo •er lraladoo com 
cuidado e a sua elimiRa9io leila de forma seQura. 

0 Copyrighl 1995, Deooutter, London NW9 6ND, UK. I 
Todos os direitos sio reservados 
E proibida qualquer utmzll~ioou c6pia nioautorizadasdo contelido 
ou parte deste. lslo aplica·se particularmente a marcas teglStadaa. 
denomlna116es de modelo, nUmeros de pe9aa e desenhos. 

I 
Utilize apenas pe!f&S autorizadas. Qualsquer du.nos ou 
tunclon&mento defeituoso provocados pela utlllza9io d8per;as ni:o 
aulOrlzadas nio serAo cobertos pela Geranlla ou Resporisabilidade 

do Produlo. I 

I 
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@ 7lcw~n 
NORME D'USO 

Queslo prodotto e destinato en'implego escluslvamento con le 
unllll ad avanzameo1o automotlco Deaoutter (41 eerie modutari) alla 
valoclfi max. di 8500 glrilmtn. Primadl lnlzlare qualslasi operaziona 
di k>ratura consuttare le lstruzioni di tunzJonamento dell'attrezzo. 

OefinlZlonl d'tnplego 

Quaslo prodottoe p<ogetlalo par resecuzlone di Jori unllamente alle 
unttA ad avanzamenlo automallco Desoutter omoJogate. 

DATI 

Llval!O di rumorosil8 = < 75 dBA (Cod ice di prove CAGI· 
PNEUROPJ 

Peso= 2.2 kg 

AWERTENZA: (1) 

.&." 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI 
INTERVENTO DI SOSTITUZIONE • 
REGOLAZIONE, MANUTENZIONE 0 
SM ONT AGGIO SCOLLEGARE SEMPRE 
L'ATTREZZO DALL'ALIMENTAZIONE DI 
ARWPOTENZA. 

ACCERTARSI CHE NE' CAPI DI 
ABBIGLIAMENTO SVOLAZZANTI, NE' 
CAPELLI 0 MATERIALE DI PULITURA 
POSSANO IMPIGLIARSI NEI 
PARTICOLARI IN MOVIMENTO 
DELL'ATTREZZO. 

ATTENDERE SEMPRE IL TOTALE 
ARRESTO DELL'ATTREZZO PRIMA DI 
SMONTARE IL PEZZO. 

ASSICURARSI SEMPRE CHE IL PEZZO 
IN LAVORAZIONE SIA SALOAMENTE 
FISSATO PRIMA DI INJZIARE IL LAVORO. 

PRIMA or INIZIARE LE OPERAZIDNI 
ACCERTAASI CHE L'ATTREZZO SIA 
FISSATO SALDAMENTE. 

(6) VERIFICARE CHE ENTRAMBI I RIPARI 
SIANO MONTATI. 

Printed in England 
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(BJ 

© 
MANEGGIARE. l'ATTAEZZO CON 
PRUOENZA: ESSO E' DOTATO DI MOTO 
DI AVANZAMENTO E AOTAZIONE. 

INDOSSARE SEMPRE OPPORTUNI 
DISPOSITIVI DI PROTEZIONE DEGLI 
OCCHI E DELLE ORECCHIE. 

(9) NON UTILIZZAAE L'ATTREZZO IN 
ATMOSFERE ESPLOSIVE. 

(10) 

(11) 

.&. 

SE SI DEVONO LAVORARE MATERIALI 
PERKXlLOSl OCCORRE SEMPRE 
PREVEDERE OPPORTUNI DISPOSITIVI DI 
RACCOLTA 0 SMALTIMENTO DELLE 
POLVERI. 

OCCORRE SEMPRE PREVEDERE UN 
ARRESTO or SICUREZZA 
DELL'ATTAEZZO SIA CHE esso VENGA 
USATO DA SOLO OPPUAE COME 
PAATE INTEGAANTE DI UNA 
MACCHI NA. 

NOAME DI MANUTENZIONE 

G..-.lltll 

Lubflllcanti p<escritli: 

Grasso· Ouckhams tipo 05618 per ruotismi, scanalaU e 
filellalure. 

NOnne di puUtura 

(1) Reclplente per immergere I componenU. 

(2) Petrolia pulito di buona quar.ia. 

lmmergere I componenU nel reciplonte. ~lcurarsl della lotototalo 
immersions agilandoH pervertficare rawtinuto lavagglo del condotti 
deU'aria. Togllere i componenU dal rec;pienle, asclugarU bone 
mediante aria compress• appllcata al condolti aria per asporlaro ogni 
traccia di umiditi. Sistemare I componenti in app0slto recfpJente a 
tonuta d'aria fmo al momento del montaggio. Per lo amBllimento del 
petrofio sporco osservare le dlsposlzioni di l"VQO relative alla safute e 
sicurezza. 
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MANUTENZIONE 

Scomporre l'attrezzotacendo rlJerlmentoaDa vista esplosa. Pullre 
MU leomponenti e controllarll con cura per riJevare eventualltracca 
di usura o dannl e aosutulre I componenti difetlosl. Lubriftcale tuUI I 
particolarl come lndicato in elenco. Rlcomporre raarezzo lacendo 
riferimenlo alla vista ospfosa. 

I valorl di coppia lncfteaU hanno una torleranza di t 5%. 
Gil a11rezzi apeclaD lncfic:all nella vista esptosa aono in aggiunla ei 
normaU attrezzi di Officlna. 

NOTA: Duranle la pullzla def pertlcolarl lndoasare sempre guantl e 
oe<:hlall p<olall!vl. Ellltare anclle di Inger~• aHmenti o di 
fumare duranle la pufllura, la acompoalzlone e U montagglo 
dell"attrezzo. I 
I componentt scartali devono esaera conaervaU con cura 
onda poleme effalluare lo omalilmen1o rn condizlonl di 
slcureua. I 

c · I 
Copyright 1995, Desoutter, Londre NW9 &ND, lnghlnerra 

Tulli d~flli rfll<lMlti I 
E' Yietata le rlproduziOno IDlale o anche solo parzlalo def presente 
documento salvo prevla autorizzazlone. speclalmente per quanfo 
concemelmerchldepoailati,ledenomlnazlonldelmodoC!l.lnumerfdl 
partioolare e la mustrazlonl. I 
SlraccomandacllmplegaraeaclW1lvamentoparticolariaU1Drlzzati.GD 
aventuali dannl o dllettJ di IUnzfonamenlo doYUti all'uso di partJcolarf 
non autorizuU non sono copertl n6 dada garanzia n• dalla aventuafl 
~vendicazlonl di Product Lleblllly. I 

! 
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OAHJ1Et XEIPI:i:TON 

Aut6 to npoJ6v 61ail8nu y.io an0Jtlc1at.uu\ XPfioq at Mov6&c: 
A"'6)1""1~ TP'*'66"l•q~ "I~ Deaoutter (l:e1pd 41) P• !'tYIOTQ 
ocp1atpo4>1xlj mx>t<qro 8.500 a.a.A. Ava~p9cltc =~ o3qyl~ 
lPl\Ollc; tou ouvo&cutni:OO rpyoldov np1v apxrom ono106J\natt 
len.oupyla 610tp11oflc;. I 
A vaol>opd Xpl\"'I~ I 

To npolbv auw elvai axr6iaoµtvo YJO 816'tpJlOll on'1v Xom q 
XPl\OQ Mov<i&>v AIJt6paUJ.~ T~aq~ 1'1)<: Desoutter. I 

I 

AEAOMENA ! 
i;,110µ1} nlcaq~ l\xou = <75d8A cKc:i&.a~ Aox1plj~ CAGIJ 

PNEYROPJ i 
Btlpoc; c 2.2 uM 

IlPOEOXH: (1) 

& 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

Ptinted in England 

I 
nANTA NA KANETE AilOl:YNAEEH 
TOY EPrAAEIOY Ano I THN 
HAEKTPIKH nAPOXH KAI THN 
IlAPOXH AEPOE fiPIN EnIXEIPHEETE 
OilOIAAHfiOTE ANTIKATAETAEH 
MEPllN, IlPOEAPMrH, l:YNTHPHl:H H 
AilOEYNAPMOAOfHtH I 

I 
BEBAl!IOEITE nai: XAAAPA TEMAXIA 
POYXIEMOY, MAAAIA H YMKON rIA 
TO KA8APli:MA AEN !lllllOPOYN NA 
Il!AtTOYN AilO TA nEPltTPE<roMENA 
MEPH TOY EPrAAEIOY. I 
IlANTA NA A4>HNETE TO EPfAAEIO NA 
tTAMATA IlPIN Atl>AIPEl:ETE TO 
KOMMATI tTOOilOIO AOYAEYETE. 

I 
BEBAl!INEETE OT! TO KOMMATI ETO 
onoro AOYAEYETE EINAI IllAEMENO 
KAAA ETH MErrENH IlPIN APXIEETE 
THN EPfAl:IA. I 
BEBA!ll8EITE IlllE TO EPrAAEIO EINAI 
ETEPEOMENO KAAA IlPlN TO 8EEETE 
EE AEITOYPl1A. 

® 
(6) BEBAIOOEITE noi: EXOYN 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

rono8ETH8EI KAI TA t.YO 
IlPOETATEYTIKA. 

IlPOI:OXH ETO /\NOJrMA TOY 
EPrAAEIOY. OTAN EEEPXETAI 
KINEITAI OEO KAI IlEPIETPE4>ET Al. 

OTAN AOYAEYETE TO EPrAAEIO 
IlPEilEI NA. IlPOETATEYETE TA MATIA 
l:AI: KAI TA A YTIA EAE. 

MH BAZETE EE AEITOYPl1A TO 
EPr AAEIO l:E IlEPIBAAAON IlOY 
MfiOPEI NA IlPOKAH8EI EKPH:::H. 

OTAN EnE:::EPrAZEETE EillKIN<!.YNA 
YAIKA, IlPEfiEI NA 11NETAI 
IlPOBAE'l'H rIA TH l:YrKENTP!IEH 'H 
THN KATAI:TOAH THl: EKONHI:. 

BEBAUINEETE OTI YnAPXEI 
ErKATEETHMENOE MHXAN!l:MOE rIA 
TO ETAMATHMA TOY EPrAAEIOY I:E 
IlEPinTOEHEKTAKTOY ANArKHE,AN 
XPHEIMOfiOIEITAI MONO TOY EITE 
EINAI ENEOMATllMENO EE EYEKEYH. 

AIIAITHl:EIE I:YNTHPHl:HI: & EillEKEYilN 

reVlKfi!; El)Jlel~OElc; 

Xpqo1µono1cttt ta n1oxd~ AlnuntKd: 

Afooco - Tlinou Ouckharns Q56l8, ytc1. ypavd(ia, o4>Qvti; xm 
onc1pc,;;.µam. 

Ka6iipHrp.a 

Dptnc1 vo txcu: 

(1) Aoxdo yin vo pu9fl;cu ui pfpq. 

(2) Ko.\rjt; no16·u1.UH; xo8op" nopo4>ivl). 

Bu8ioct.t m ouota:ux6 pfpIJ. 01.0 Soxcio nou ncp1tx.1:1 'ti) napa4'fvq. 
Bc~<nw0dtt (ru PuOf~ovm1 nAl\pc&K; KOi to.pQ~tt to uypO y1a va 
(}£~1w0Efte nwc; 01 8fOOo1 ntpo<; ota o:uo1at1K6. µtpq Ka0apf(0Vl01 
nAn~ B'l<iAtu. "tO. ouot11"t1s:.6 p.tpq <in6 "lO &x.r.to, ouyv~ lQ 

n.Aftpc.x; xa1 tum\f/:u ptoC&J wv B16&:iv otpoc; yto va. a4tc11pc0tt 
'tUX6v uypo.ofa. BdAttc ut auna"tur.6 µtpq oc tva acponu:yt\ &xtto 
ptxp1 va ta xpc1aau:fu y10 ouvaplJoA6yl'JO!J.. AnoA.\ofl:(U: an6 t.l) 

AtP"Jptvq napo.tlvq ol)p~va pc 'tli; ~unl,eu; uydoi; xa1 ao4'dlc1ru;. 
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~YNTHPH:CH I 

Anoouvappo.Aoytione to cpyaAclo 19qoq.1ono1<i>vtae; l avaA1.1ttll6 
0](!610. KaOop!o= oAa '° µtpq 1ta1 tltyl,uc \'10 4>1i~pd ~ (qµ1d, 
KO.vtu: ovt11:0U1<n6:0~ a.v o.nonoUvun. EmEttatte: xa1vot)pyio 
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DE INSTIIUKTIES YOOR DE BEDIENER 

Oil produktmag aaeengebrulktwarden op Desoutter machines mot 
automatische voedlng (Modular Serie 41) met een maxlmalo 
rotattefrequentievan 65001pm. Raadplaogde bedlenlngsinstructies 
van hat bijbehorende gereedschap voordet u beglnl met boron. 

Gebl\llksvarldaring 

llitprodukl Is bedoetd voorhetboren van gaten mel door Desoutter 
ooedgekeurde machines die zijn voorzlen van automatische 
voeding. 

GEGEYENS 

hot geluldanlvaau • < 75 dBA (CAGl-PNEUROP IOSICOde) 
Gewichl • 22 kg 

WMRSCHUWING: 

.& (1) KOPPEL DE MACHINE ALTIJD LOS 
VAN DE LUCHT/STROOMTOEVOEA, 
VOORDAT U BEGINT MET EEN 
VEAVANGING, AFSTELLING, 
DEMONTAGEOFONDERHOUD. 

(2) LET EAOP DAT 
SCHOONMAAKMATERIML, HMR OF 
LOSSE DELEN VAN KLEDING NIET 
DOOR DRMIENDE DELEN VAN OE 
MACHINE GERMKT KUNNEN WORDEN. 

(3) LAAT HET WEAKTUIG STEEDS EERST 
$TOPPEN, VOORDAT U VERWIJOERT 
WAT U ERMEE BEWERKT. 

(4) VERGEWlS U ERVAN. DAT WAT U 
ERMEE BEWEAKT GOEO VASTGEZET 
WORDT. VOORDAT U MET DE 
WERKWIJZE BEGINT. 

(5) ZORG EAVOOR DAT DE MACHINE 
STEVIG VASTGEZET IS, VOOR U MET 
HET WERK BEGINT. 

Printed in England 

© 
(6) ZORG ERVOOR DAT BEIDE 

BEVEILIGINGSKAPPEN GEMONTEEAD 
ZIJN. 

(7) LET OP DE OUTPUT VAN HET 
WERKTUIG, DEZE GAAT DOOR MET 
ROTEAEN. 

(8) TIJDENS DE BEDIENING VAN HET 
WERKTUIG MOET U 00G- EN 
OORBESCHERMERS DRAGEN. 

(9) BEDIEN HET WERKTUIG NIET IN EEN 
EXPLOSIEVE OMGEVING. 

(10) WANNEER U MET GEVAARUJKE 
MATERIALEN OMGAAT, DAN MOET 
ERIN VOOAZIEN WORDEN, DAT HET 
AFVAJ. OPGEVANGEN OF ONOERDllUKT 
WORDT. 

(11) 

& 
VEAGEWIS U ERVAN, DAT ER IN EEN 
NOODSTOP VOOR HET WERKTUIG 
VOORZIEN IS, OF CIT NU OP ZICHZELF 
OF INGEBOUWD IN EEN MACHINE 
WERKT. 

BENODIGDHEDEN VOOR ONDERHOUD 

Algemene notHlea 

Gebruik do voSgende ameermlddelen 

Smeer · Het Ouckham's type Q5618 voor raderwerk, latten en 
draden. 

De ac'-8ekbeurt 

De benodlgdheden: 

(1) Een vat om de onderdalen In ooder te dompelen. 

(2) Een zuivere paramne van goede kwaliteit 

Drenk de beslanddelon in het vat met de pataffine. Vergewis U 
orvan, datze volledig ondefgedompeklzljn; ~ deonderdalen, om 
er zeker van te zijn dat de luchtzakken dootgespoek:I worden. 
Verwijder de bestanddelen uit het vat, maak ze grondig droog en 
blaas door do luchtzakken om hat voc:ht le verwijdefon. Leg de 
onderdalen In een tuchtdichl algesloten vat, totdat U zo nodig heeft 
voor het in elkoar zetten. Ontdoe U van de wile paratfine 
overeenkomstig de regals voor gezondheid en veiligheid. 

18 ot 22 

ONDERHOUD 

Ontmantel het werktutg met gebruJkmaking van de 
onderdeJentakening. Maak allo ondardeh)n achoon en onderzoek 
deze op slijtage or achade, waarbij U ze zo nodlgverwissetl Pas een 
nieuw ameermlddel op de televante ondordelen toe overeenkomstig 
do HJst Zet hel wetktuig In elkael' met gebrulkmaklng van de 
onerdelentakening. 

De gegeven waarden van de torale zljn ~ 5%. 

De speciale In de onderdelentakenlnggotoondowet'kluigen komen 
bovenop de nonnale werktUlgen voot at&tiera. I 
NOOT: Men behOOll beschermende handschoenen en een 

oogbeocllennlngtndragenlljdenohetachoonmekenvande 
onderdelen. Hel Is verboclen ID eten ol ID roken wanneer U 
'm achoonmeakt. ontmantelL ol ook In elkaarlzeL 

Men behoortvarsleten ondardelen motzorgtn behandelen 
en er op vePige wiizo afstand van ~ doen. 

C Copyflghl 1995, Deoooller, London NW9 6NO, UK. 
ane retchen voorbehouden 
Hat zonder 10el1omming gobruiken of kopllren van de lnhoud of 
delen daaNan 19 verboden. Ditis In het bijzonder van tOOpaaslng op 
handetsmerken. modelaandufdlngen, onderdeetnummers en 
lokenlngen. I 
Gebruik alleen goedgekeurde onderdelen. Schade of deleklen die . 
voroorzaaldzljn door helgebrulk vannlo11109dget<e~ondordelen 
vallen nletondergarantieol aanaprakelljkheld metbeltekldng!Dthet 

produkl I 

I 
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BET JENINGSVEJLEDNING 

Dette produkl ml kun bruges lij Desouaors 
autolilop111ndlngsenheder (lllOdulserie 41) med en 
makslmumhastighed pl 8.500 o.'mllL Se be~eningavejlednlngen til 
dot modfalgende vmrl<IDj llir boring. 

Anvenr:lelse 

Deae produkt er beregnet til boring al huUer med Desoutters 
godkendre autotllopmndlngsenheder. 

DATA 

Lydllyksniveau = <75 dBA (CAGl-PNEUROP alprovningsregler) 
Viegt = 2.2 kg 

ADVARSEL: (1) LUFT-/STR0MFORSYNINGEN SKAL 

& AFBRYOES FOR UOSKIFTNING, 
JUSTERING, EFTERSYN ELLER 
DEMONTERING. 

(2) LOSE BEKLJEONINGSGENSTANOE, HAR 
00 RENG0RINGSMATERIALER HOLOES 
VIEK FAA V/EAKT0JETS AOTEAENOE 
CELE. 

(3) VENT ALTIO INOTIL VIEAKT0JET EA 
STANOSET F0R EMNET FJEANES. 

(4) S0AG FOR, AT EMNET EA SPIENOT 
GODT FAST F0A AflBEJDET STARTES. 

(5) S0RG FOR, AT VJERKT0JET EA 
FASTGJORT SIKKEAT, F0A AABEJDET 
PABEGYNDES. 

(6) BEGGE AFSKIERMNINGEA SKAL V/EAE 
GENMONTEAET. 

(7) PAS PA VIEAKT0JETS UDLEDNING, 
SOM F0RES FAEM 0G OAEJEA. 

Printed In England 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

SERVICEKRAV 

Generelt 

@ 
BIER 0JENVIEAN OG H0AEVIERN, NJ.A 
VIEAKT0JET BENYTTES_ 

WEAKT0JET MA IKKE BENYTTES I 
EKSPLOSIV ATMOSFIERE. 

DEA S KAL TR/EFFES 
FORANSTALTNINGER TIL OPSAMLING 
ELLER UNDERTRYKKELSE AF ST0V VED 
MASKINBEAABEJONING AF FARLIGE 
STOFFER. 

SORG FOR, AT VIEAKT0JET HAR EN 
N0DSTOPKNAP, UANSET OM DET 
ANVENDES FOR SIG SELV ELLER 
INDBYGGES I EN MASKINE. 

Anvend felgende smeremidler: 

Fedt - Ouckhams fype 05618 til gear, noter og 09vind. 

Aengortng 

Der knaves: 

(1) Beholder til nadsmnknlng al komponentor_ 

(2) God ren paraffin. 

Stet komponenteme I bled I beholderen med paraffin. Sorg for, at 
de er helt Wd11kkcde. Ayst komponenteme, s4 all• gennemgange 
8kyfte3. Tag komponen1eme op af beholderen. UH' dem grundigt og 
blees Ind I luftkanaJer, sA fugten fjemes. Placer komponanterna i an 
lufttmt beholder. indtil de akal monteres. Den brugte paraffin 
bortskarres i overansstemmalse med gmldenda sundhed&- og 
sikkerhedsreglar. 

YEDUGEHOl.DELSE 

Afmonter vmrktejet ved hjmlp af spnengbllladet Rengar atre 
komponanter, irn1pic6r ror slid aller beskadigelse og udskift 
komponentarafter behov. Tillsrnyt smDramtddel tilde relevante dele 
; overanstdemmelsa med listen. Saml vmrktejel vad hjelp af 
•prmngbUledet 

19 of 22 

Momenlvmrdierne er ±5%. 
I 

Smriige v-jer. som vi••• pl oprmngbilladal erel aupplemont 
til normale vlBfkllljer I vlBfkstedar. I 
BEMIEAK: Der $1<81 bmres beskytlelseshandskerog Clfanvmm under 

rengoring al delene. Del er lotbudt at opl9a ellar ryga 
under rengering, almonterlng eDer aamllng al ·-1... I 
Sfldtn komponanterhAndtsres omhyggellgtogbonskalfes 
alkkert , 

i 
O Copyrlghl 1995, Desouuer. london NW9 6ND, UK. 
Alie relllghedar forbaholdao I 
lndholdet oiler on del deraf ml lkke anvendos eler kopleres udon 
tilladelae. oeaa gmlder I omrdoleshed lvaremalf1<er, 
modelbetsgnelaer, delnumre og Jagnlnger. 

Brug kun originaledele. Beskadigelse aUersvlgtsom felge alb<ug al 
uorfglnale date er lkke daekket af garantfen allar produktansvaret 
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BRUKERINSTRUKS.JONER 

Delio produktet ska! utalukkendo brukos mod autornalisl<e 
maloonhotor Ira Dosout!or (41-modulserlon) mod on makslmal 
ha•llghot pl 8 500 Olmln. Slude< drtllalnlrulcajonon '°'dot alclueUo 
ver1<18yel !er boreoperosjonen pAbegyMoo. 

Bnlkoanvlanlng 

Delle produktet or kono1Nort for 6 bore hul vod bruk av godkjonto 
automaU.ko matoonhetet h Dasoutter. 

DATA 

Lydb)kkniv6 = <75 dBA(CAGl-PNEUROP tos1kodo) 
Vor1<1 = 2.2 kg 

ADVARSEL: (1) 

&. 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

Printed in England 

VERKT0YET SKAL ALL TIO KOPLES 
FAA LUFT· 0G STR0MTILF0RSELEN 
F0R MAN FORETAR 
UTSKIFTNINGER, JUSTERINGER, 
SERVICE ELLER DEMONTERING. 

PASS PA AT LOSE KLJER, HAR ELLEAR 
RENGJ0RINGSMATERIELL IKKE KAN 
KOMME I BER0RING MED ROTERENOE 
DELEA AV VERKT0YET. 

GI VERKT0YET TIO TIL A STOPPE HELT 
F0R ARBEIDSSTYKKET FJERNES. 

SORG FOR AT ARBEIDSSlYKKET ER 
SATI SKIKKELIG FAST F0R ARBEIDET 
FORTSETTER. 

PASS PA AT VERKT0YET ER SKIKKELIG 
FESTET F0R ARBEIOET BEGYNNER. 

KONTROLLER AT 
BESKYTTELSESPLATENE 
PAMONTERT. 

BEGGE 
ER 

~·---
(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

&. 

SERVICEKAAV 

Gonoro" 

® 
. WER OPPMERKSOM PA 

VEAKT0YUTGANGEN. DENNE BEVEGER 
SEG FREMOVER SAMTIDIG SOM OEN 
ROTERER. 

BRUK ALLTID 
VERNEBRILLER. 

H0RSLVEAN OG 

VERKT0YET MA IKKE BRUKES 
EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER. 

VED MASKINERING AV 
EKSPLOSJONSFARLIG MATERIALE MA 
DET VIEAE PAMONTERT UTSTYR FOR 
OPPSAMLING AV ST0V. 

S0AG FOR AT UTSTYAET EA UTSTYRT 
MED EN N0DSTOPP. OETTE GJELDEA 
BADE NAR DET BAUKES FRITISTAENDE 
OG NAA DET EA MONTEAT INN I EN 
MASKIN. 

Bruk fialgende smoremidler: 

Smorafett Duekhams Type Q5618 for ulvekslinger. splinter og 
gjengor. 

RangJerfng 

Krav: 

(1) Beholder til a sonko verl<lllyel nod I. 

(2) Ren parafin av god kvalttot 

Senk delene ned I behokteren med paratin. Ou mi forsikre deg om 
e.t komponentene b&r fullstendig sonket ned i vmsken. Beveg pA. 
delene slik al alle kanaler blir gjennomspylt. Ta delene ut av 
beholderen, terk dem ghlldig og ~As gjennom med luft i kanaler Jor 
i Qeme all fukttghel Plasser delene i en luftlett beholder tilde skat 
•ettes sammen fgjen. HAndl&r parafinen i honhold til gjeldendo 
forskrifter for helse og aikkerhet. 
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VEDLIKEKOLD 

Demonler verkloyet ved hjolp av dan oksplodorte tegnlngen. 
Rongjor aUo doloneog ojokkdom med hansyn til sUIHJoellef sl<ode, 
og skill ut IM• nedvomllg. Pah>r nytt smoremiddel pA dolone J 
oamsver med ""''"efbten. Sett dorettor verl<IByel Sammon lgjen I 
samsvar med den ekaptoderte tegningon. 

Da gilla mornontverdleno or •I· 5 % . 

Spesiatverkl8yvlot pl dan ekoplodertetagnlngen. kommer ltillegg 
til otandOrdverktsy. 

MERK: Du ber bruko boakytb>nde hanskor og synsvem ved 
rongJoringavdoler.OotorotrengtlofbudlAsplaeeDerrgyt<e 
under rongjoring, demonterlng og monlartng av verldoyel. 

i 
Sfitto dolor ber hlndteres lorsildig og ml avhendoa p8 on 
trygg mlto. ' 

I 
C Copyright 1995, Dosoutter, London NW 9 6ND, UK. 
Alie rettigheter er r88efV8lt I 
AS ukrvllg bruk ollor koplerlng av lnnhokfel ollor dolor av dot or 
forbudl Detto gJoldor smrtfg varomorl<or, modellbetBgnelsor, 
delnummer og tegnlnger. 

Bruk bare godkjen!B delor. Alie skador oller fUnksJonsfell som akyldea 
bruk av deter som ikke er godkjent. dekkea ikke av garantl- Bier 
produktonsvarel I 

I 
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DRIFTINSTRllKTIONER 

Denna produkl Ir enbart avsedd au anvi.ndas i Desoutters 
automatiska matarenheter(modulserle 41) med en h<lgota hastighet 
av 8 500 r/mln. 86rjo aldrfg att borra utan att 16rst ha atuderal 
verldyge!s bruksonvi•ning. 

Anvlndnlng 

Produl<ten Ar avaedd an anvAndas vld hllborrning med Desouttera 
godkAnda automatiska matarenheter. 

TEKNISKA DATA 

Ljudlr)'Cksnivl = < 75 dBA (enllgt CAGM'NEUROP) 
Viki = 2.2kg 

VARNING:,(1) 

.&. 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

Printed in England 

KOPPLA All TIO BORT VERKTYGET 
FRAN LUFTTILLFORSELN INNAN DU 
BYTER UT ELLER JUSTERAR NAGON 
DEL, UTF0R SERVICE ELLER TAR lsAA 
VERKTYGET. 

KONTAOLLERA ATI INGA LOST 
SITTANDE Kl.ADER, HAR ELLER 
RENOORINGSMATERIEL KAN FASTNA I 
VEFIKTYGETS RORLIGA DELAR. 

LAT ALLTID VERKTYGET STANNA HELT 
OCH HALLET INNAN DU TAR BOAT 
ARSETSSTYCKET. 

KONTROLLEFIA ATT ARBETSSTYCKET 
SITTER FAST ORDENTLIGT INNAN OU 
PAB0flJAfl ARBETET. 

KONTROLLERA ATT MASKINEN SITIER 
FAST ORDENTLIGT INNAN DU PAB0AJAR 
ARBETET. 

KONTROLLERA ATT BAGGE SKYDDEN 
AR MONTERADE. 

(7) 

(Bl 

(9) 

(10) 

(11) 

& 

© 
VAR F0RSIKTIG MEO VERKTYGSDELEN 
SOM ROii SIG FRAM OCH TILLBAKA OCH 
ROTERAR. 

ANVAND ALLTID SKVDOSGLAS0GON OCH 
0RONSKYDD VID ARllETE MED VERKTYGET. 

ANVAND INTE VERKTYGET OM 
EXPLOSIONSFARA F0flELIGGER. 

DAMMUTSUGNING ELLER -UPPSAMLING 
MASTE FINNAS OM FARLIGA/GIFTIGA 
MATERIAL BEARSETAS. 

KONTROLLERA ATT VERKTYGET AR 
FORSETI MEO NOOSTOPP OM OET 
ANVANDS ENSKILT ELLER AR INBVGGT I 
ENMASKIN. 

SERVICEINSTRUKTIONER 

Allmilnt 

AnvAnd 141jande smorjmedel: 

Fett - Duckhams lyp 05618 14r drev, sptines och giingor . 

Rengllring 

Krav: 

(1) 

(2) 

K4rl fOr att Mnka ned delar J. 

Ren lologon av god kvaliteL 

Bl6tiAgg dolama i lologonbadeL So till att alls dolar blir ordonUigl 
genomsk61jda. Tag upp dem och torka dem dArefter noggranL 
Kontrolfera att luftpassagema bllr ffia fri\n fukl Ligg delama i en 
lult!At behlllare Uls de lier ska montoras. Gilt dig av mod don 
nedsmutsede fotogenen i enlighel med miljO· och 
skyddslO<eskrlfter. 

UNDERHAlL 

Tag ls&r ver1<tyget entigt sprAngskissen. RengOr afla detar och 
kontrollera dem med avseende pi slitage och skador och bytut del11 
vid behov. L4gg pa Iott dlr sa bohOvs onligt uppstillningon. Montera 
l!top vorktygel enligt sprlingsklssen. 

Oe e:ngivna vridnl(]menten har en ~erans. pl 5 'Yo . 
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I 

Speclalvetktyg aom vises pl apr&ngaklssen tillkomrnerfilrutom do 
vanliga verklygon. J 

OBSI Bir skyddshandskar och -glaa6gon vld reng6ring av dolar. 
Del Ir 16rbjudet am Atn oiler r6ka nAr men rongOr, lar lsAr 
eller alttar lhop verlctyget i 
Ta hand om 1'assorado delar 16ralktigt och g6' dig av mod 
dam pl eU sAkert 8111. I 

0 Copyright 1995, Oosoutlor, London NW9 6ND, StOrbrltannlen. 
Alla r4111ghotor kltbehlllna I 
All lcke-auldorioorod anvindnlng oiler koplerlng av lnnefilllotellerdel 
dArav 6r IOtbjuden. Oeba g41er spoolellt 16r VOlllmArkon, 
modollbotocknlngar, komponentnummor och ritnlngar. 

"""ind 1'MU\otlginalde\at. Sl<aoot ellerlunl<llon .. 10Ln9ar, aom 
v41las av att andra delar anvAnds omrettaa lnte av g'aranttn ener 

·prodUktansvareL 
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KAYTTOOHJEET 

Timi tuote on tarkoitenu klytetivA~ ainoa5taen Oesout1erin 
automaaftiten ayOltfllahteen (41-moduullsarja) kanssa 8500 lderr Jmin 
makafmlnopeudollo, Kabo tyOlca/un k4ytt<lohjofla enn0<1 pcrau oty6n 
aloll1amlsta. 

Klytt6taitioltua 

Timi tu°'e on suunnitehu reikien poraamiseen kA)'1ettiess8 
Deoovttarin hyv6kaym1A aulomaattisia sy!lll61aittoita. 

TEKNISET TIEDOT 

Mnenpe.lneon taso • <75 dBA (CAGl·PNEUROP Test Code) 
Paino = 2.2 kg 

VAROITUS: 

&.· 
(ti IRROTA TY0KALU AINA 

PAINEILMAJOHDOSTA TAI 
$AHK0vERKOSTA ENNEN VAIHTO· 
sMTO., HUOLTO. TAI PURKUTOIDEN 
ALOITT AMIST A. 

(2) VARMISTA, ETTEIVAT VAwAT 
VMTEKAPPALEET, HIUKSET TAI 
PUHDISTUSMATERIMLIT JOUOU 
TY0KALUN PVORIVllN OSllN. 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(71 

ANNA TY0Kl\LUN AINA PYSAflTYA 
TAYSIN ENNEN TY0KAPPALEEN 
JRROTT AMIST A. 

HUOLEHOI, ETTA TY0KAPPALE ON 
KUNNOLLA KllNNI ENNEN TYON 
ALOITTAMISTA. 

VARMISTA. ETTA TY0KALU ON 
TUKEVASTI KllNNITETTY ENNEN 
KiiYNNISTAMISTA. 

VARMISTA, ETTA MOLEMMAT SUOJAT 
OVAT PAIKOIL.LAAN. 

VARO KAYNNISSA OLEVM TY0KALUA, 
JOKA ETENEE JA PY0Rll. 

Printed in England 

(B) 

(9) 

(10) 

(11) 

&. 

@) 
TY0KALUA KA YTETT iiESS.I. ON 
PIDETIAVA SILMil· JA KUULOSUOJAIMIA. 

ALA KiiYTii TYOKALUA 
RAJAHDYSHERKISSA OLOISSA. 

KUN TYCSTAT VAARALLISIA 
MATERIMLEJA, HUOLEHDI P0LYN 
KOKOAMISESTA T Al SITOMISESTA. 

VARMISTA, ETTA TYbKALUN 
PYSAYTTAMINEN HATAKYTKIMESTA ON 
MAHDOLLISTA, JOS TYOKALUA 
KAYTETMN ILMAN VALVONTM TAI 
JOS SE ON LllTETTY JOHONKIN 
KONEESEEN. 

HUOLTOVAATIMUKSET 

Yfalsti 

Klyt& seuraavi.a voitekialnelta: 

Ra ova • lluckhams Type 05618 hammaopyl)riln, ura-llkoeleihln ja 
ldertelslln. 

Pulldlstllo 

Vaatimukset 

(1) 

(2) 

SIHl6 osien upotlamisla varten. 

Hyvanlaa~la puhdaala parafiinia. 

Upota osat parafiintin. HeHuta osia nllden ollesse tayaln upokstssa, 
Jotta llmakanavat huuhtou1uval Nost11 o.sat parafiinisllliOstl, kuiv.aa 
ne huolelllsestlja puhalla llmaa llmakanavf'Ml kosteudenpoblamisek>i. 
Aseta Mat ilmatiiviiseen sllliMn cdottamaan as&nnusta. Hlvltt 
likain0<1 pe.rafiinl lar.ey•· Ja tur.amtlrlyoten mukalseall. 

KUNNOSSAPITO 

Pura ty6kalu rAjiytyskuvaa apuna lulyttlen. Puhdl•la kalkkl osatja 
tarkista ovaU«> ne kuluneettaJvahlngoittuneetja vaihda taNitlaessa. 
Laita uusl volteluaine voiteluluettelon mukalslin kahtelslln. Kokoa 
ly6kalu rijiytyskuvaa apuna kiyttAen, 

Annetut v66ntOmomenttiarvol ovat .t. 5 'Yo. 

Norma all en korjaamotyOkalu}en Us!ksi k;!yteUii.n rlijlytyskuvassa 
nAkyvii erikolstyOkaluja. 

22 of 22 

HUOMAUTUS: Oslen ·puhdloltlksen alkana on lul~etllvl 
klsineill ja sllmlJsuojafmia. Sy6minen tai 
ltlpakointi on klolle11y ty6kalun puhdlslamleen, 
purkamlsen tai kokoonpanon alkana. 

Kuluneita osla on k4sitelt4vA varcwastl fa no on 
hivitett!vl aalanmukaisella tavalla. 

C>1995 Oesoutter, Lonloo NW9 6ND. lso-Britannla 
Kaikkl olkeudet pldlta!Hn 
Sl84116n tal sen oslen ruvaton k4yttil 181 kopiointi on klelle1ly. Tllmi 
koskee erltyloea11 tavarameJldolJI, manlmerl<int6J4, osanurneroita I• 
pllrusltlkSla. 

K!~I alnoaslaan alkuper41sltl osla. Takuu tal tuotovastuu el kala 
mulden kuln alkupettlslen oaien kAytOstl alheutunutta vahlnkoa tal 

'Ilka a. I 
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Guarantee ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G 

G 

DESOUTTER GUARANTEE j 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 monthS lollowing tt"le date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shatl be reduced on a pro 
rata basis. I 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge su.ch items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which haw been repaired using other than 
genuine Desoutter spare paits or by someone other than DesoUtter or its 
authorized service agents. I 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. I 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. ! 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. I 

7. This guarantee is 9iven in lieu of all other guarantees, o~ conditions, 
ei:cpressed or imphed, as to the quality, merchan:.ab1hty or fitness for any 
particular purpose. I 

8. No one, whether an agent. servant or employee of Desoutter, i~ authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE I 
1. Dieses Desoutter-Produkt tragt eine Garantie van maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Oesoutter oder seinen Vertretem fOr Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlem beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produlrtes Ober diesen !;Janzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt 1st. Bei Obersteiqung des 
E.insatueitraumes Ober einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezeit 
anteilig verkOrzt. I 

2. 8ei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mangeln am produkt innertlalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen mit einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehters an 
Desoutter oder seine Vertreter zurOckgeschikt werden. Oesoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos ~parieren 
!assen oder, falls sie aufgrund van Mllngeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. i 

3. Diese Garantie verfallt fOr Produkte, die mi6braucht, fa!sch gebraucht oder 
verandert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Origina!Eirsatzteilen 
oder vonjemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundend1enstvertretem repariert warden sind. I 

4. Soll ten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Maf19els 
entstehen, der durch Mi6brauch, falschen Gebrauch, unfallbedingte 
Sch.!iden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist! wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nimmt keine Forderungen for Arbeitskosten oder ani::lere 
Ausgaben fUr fehlerhafte Produkte an. I 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder Folgesch.!iden welcher Art auch 
immer, die Falge eines Mangels sind, sind ausdrUcklich ausgeschlossen. 

7. Diese Ga.rantie wird anst_elle alter anderen Gara mien, Bed1ngun9en, 
ausgedrUckt oder impliz1ert, bezoglich der Qua1it'lt. handelsObllchen . 
Brauchbark.eit oder Eignung for jeden bestimmten Zweck ausgEigeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeitervon Desoutter\ ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschr.iinkten Garantie wie auch imme zu 
erweitem oder zu ver.iindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mane de obra 

defectuosos, durante un perrodo maxima de 12 meses a part1r de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cuatquiera de sus agent.es, siempre que su 
uso este llm1tado a un turno de trabajo sencillo d.urante dicho perlodo. Si el 
promedio de use excede el de un tumo de trabaJO sencillo, el peliodo de la 
garantra ser<I reducido a prorrateo. 

2. Si durante er per/ode de la garantra, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mane de obra, deber<I sel devuelto a Desoutter o a 
cuarquiera de sus agentes, junta con una breve descripcion del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr<I disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los element.cs que se consideran responsables de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

J. Esta garantra no es aplicable a productos que han side abusados, mal 
usadoso a!terados, o que han sido reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autent1cas Desoutter, o que han side reperados por otros • 
qua no sean Desoutter o cua!quiera de sus agent.es de servicio autorizados. 

4. Si Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n de! abuse, mal uso, 
daf'lo accidental o modificaciOn no autorizada, dichos gastos deberan ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mane de obra 
u otros gastos pert"inentes a r::roductos defectuosos. 

6. Todos Jos danos directos, fortuitos o resuttantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser<ln expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantra, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier prop6sito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, est<! 
autorizado a anadir o mod1ficar los terminos de esta garantfa lim1tada de 
cualquier manera que sea. 

ft GARANTIEVOORWAARDEN 
W 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. Jndien het gebruik 
enkelvoudige ploegbedlening overtreft, dan wordt de garantie periode naar 
verhouding verk.ort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangek.ochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofWel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Oesoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of consr:ructiefout, dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te worden geretoumeerd naar Desoutter of een van haar officteel 
erk.ende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artik.elen die gebrek.en 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herste1Jen of vervangen. 

J. Om aanspraak te kunnen ma ken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erk.ends agenten. De garantie_.komt te vervaUen indien de Desoutter 
producten mlsbrulkt warden, op onJUJste wijze gebru1kt warden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of ind"ren ze gerepareerd r:J 
onderhouden zijn door een nlet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet oJigine1e Desoutter onderdelen. 

4. In a!le geval!en bedoeld in artikel 4 zu!!en de onkosten (met inbegrip van 
de arbeidskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de kJant om hersteU1ng vraagt zal. deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter za! niet aansprakelijk ztln veer eventuete directe of indirects 
schade (zeals met name tijdverlies, commercii!le schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde attikel J. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaats van alle andere garanties of voor­
waarden met betrekk1ng tot de kwaliteit, verkoop baarhe1d of geschiktheid 
voor enig bepaald doe!. 

7. Geen enkel persoon, met inbe9rip van agenten en werk.nemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperk.te garantie toe te voe gen of deze op eniger!ei wijze te veranderen. 

• 

• 

TM 

GARANTIE DESOUTTER I 
1. Ce produit Desoutter est garanti contra les vices de, main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 rnois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents,ldans la mesure oU 
son usage est limite a une seule 9quif'E' de travail pendant cette pl!riode. 
S\ \etaux d'uti\isation exc~e celui d une seule t;Jquipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. SL.pendant la pNiode de garantie, le produit semble prasenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit atre renVoye ti sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratu~ des artic1esjug6s 
defectueux pour cause device de main d'oeuvre o de fabrication. 

3. Cette _gar~ntie Sera ann~IOO s'il X,a a eu abus, mauv ise_ utilisation ~u 
mod1f1cat1on des produits, ou s 11 ont ete raparas enl ut1lisant des pieces 
de rechange autres que celles prescrites par Oesoutler ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agent~ aq~s. 

4. Au cas oil Desoutter encourait des dllpenses pour nkt1fier un defaut 
llsultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autori•. ces dej:>enses seront ~ la charge to tale du 
client. 

5. Desoutter n'aa:epte aucune fficlamation en termes e main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou ihdirectes, quelles 
qu'elles soient, provenant d'un defaut quelconque, Sant expressement 
exclues. I 

7. Cette garantie remplace toutes les autres garanties bu conditions, 
expresses ou 1mpl1c1t1es, quant .!I la qualite, la comnierc1allsat1on ou 
t'adequat1on du produ1t pour un object1f part1cullerj 

8 Personne, que ce so1t un agent, un serv1teur ou un '"1PIOy6 de Oesoutter, 
n'est autonse .!I aJouter ou modifier d'une faeon quel· 
conque les termes de cette garant1e hm1tee j 

GARANZIA DESOUTTER 
1 Questo prodotto Desoutter ~ garantito da d1fett1 d1 avoraz1one o de1 

matena!1 per un per1odo massimo d112 mesi a partire da11a data d1 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sEimpre che ii suo 
impiego sia state limit.ate ad un unico turno per tutlo quel periodo; se ii 
ritmo di impiego supera n funzionamento durante Un unico tumo, la 
durata della garanzia dew essere ridotta in modo piuporzionate. 

2. Se durante ii periodo della garanzia if prodotto presbnta difetti 
tavorazione o dei materiali,esso deve essere restituitp al!a Desoutter o suoi 
rappresentami, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. la Desoutter decider.!!, a sua discrezione, se'dar disposizioni per la 
riparazione o sostituzione gratuita dei componenti Che ritiene essere 
difettosi, quale risultato di difetti la Javorazione o d~i materiali. 

3. Quest.a garanzia none valida per quei prodotti che $ono stati usati in mode 
cattivo o improprio modificati, o che sono stati ripalati usando ricambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi r ppresentanti 
autorizzati. I 

4. Se la Desoutterdovesse andare incontro a spese pe~ riparare un guasto 
causate da cattivo use, use improprio, danni acc1dJ;tali o modifica non 
autorizzata. essa richiedara il rimborso totale di tale\spesa. 

5. Oesoutter non accetta nessuna richiesta di risarctm~to per spese di 
manodopera o d1 altro tipo causate da prodotti dife!tosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidenta o indiretti di 
ualsias1 tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. duesta garanzia viene data al pesto di ogni altra ga anzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualit.!i, commeri:iabilit.!i o idoneit.!i 
per qualsiasi scope particolare. I 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o in)piegati della 
Deso.u~te~. e autorizzato .ad_a":'lpliare o modificare, ~n qua!siasi modo, i 
termini d1 questa garanzra 1im1tata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condii;~o de que a utihzacao 
do produto se tenha limitado ao func1onamento em turno Unico durante 
o ref.erido perrodo. Caso a ut_ilizai;~o tenha ultrapa~ado os limites do 
func1onamento em turno Urnco, o prazo de garant1a serti reduztdo 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fnbrico ou de material 
durante o perlodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter au aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descricao da suposta falha. 
F 1cara a cnteno exclusive de Deso utter a dectsao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arhJos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabnco ou de material. 

3. A presente garantia nae se aplicart.i a produtos que.tenham side 
submetidos a abuse, ut11izai;ao incorrecta ou modif1cai;Oes, ou a 
reparai;Oes com outras ~as que nae as genufnas p~as sobressalentes 
Desoutter, per outro agente que nae o prdprio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de repar~oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter 1ncorra a\guma despesa na reparai;;ao de uma falha 
resultante de abuse, utiliz~ao incorrecta, dano acidental ou mod1hcai;tlo 
nao autoriu:ida, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter n.'.lo aceita qualquer reiv1ndicai;;ao pert1nente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respe1tante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualciuer falha, estao expressamentc cxcluldos. 

7. A presente garant1a substitw todas as dema1s garant1as, ou condii;;Oes, 
expressas ou impllcitas, pertinentes a qualidade, ou adequai;ao do 
produto a qualquer hna!idade especlflca. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado cu funcionario de Desoutter, 
esta autorizada a fazer aditamentos e/ou modihcar, os termos desta 
garantia limitad<l, seja de que forma FOL 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0relse eller materiale 

for en penode pa maksimalt 12 mlmeder efter den date, det b!ev indk0bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begr.:enses t1I 
enkeltholdsdrift under hele denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af v.:ere defekt med hensyn til udforelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter, sammen med en kort beskrivelse af den ank~rte defekt. 
Desoutter vii efter eget skan arrangere enten reparation el!erl udsk.iftning af 
stidanne dele, som anses for defekte, enten pA grund af defekt udf0relse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii oph0re med at v.:ere greldende for plrodukter, som er 
b!evet m1sbrugt, brugt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er .:egte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pAdrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defekt, som sky!des misbrug, forkert brug, 
hrendeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Desoutter kfreve at 
stidanne udg1fter bhver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udg1fter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilf.:eldige eUer deraf f0lgende skader. som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives I stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforsU1ede, med hensyn ti! kvaliteten, salgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, · underkontrahent eller -
ansat, er autoriseret til at ti\f0je t1I eller modificere betingelserne i denne 
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• 
GARANTI FRA DESOUTTER 
1. Dene produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 mtineder etter at det er kJ0pt fra Desoutter elrer 
deres forhandlere, under forutsetning <Wat bruken begrenses ti\ drift 1 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis prOduktet brukes utover drift i enkelt­
sk.ift, ska1 garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hv1s produkte i l0pet av garantiperioden viser seg i'l ha mangler ved 
utforelseel!er materiale, skaJ det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter sk.al etter eget sltjonn avruore om de v1l reparere elfer sk1fte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utf0relse et!er materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret. eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter-de!er 
eller utf0rt av and re enn Desoutter eller deres autoriserte service­
representanter. 

4. Hvis Desoutter pAdrar seg kostnader i forbindelse. med utbedrin_g av en 
mangel som skvldes mishandling, m_isbruk, tilfeld19 eller uautonsert 
endnng, skal slike kostnader dekkes 1 sin helhet av lwnden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indtrekte skader eller f01gesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkllr, uttrykt 
e11er underforstatt, nar det gjelder kvalitet, salgbarhet el\er egnethet for 
bestemte formal. 

8 lngen. verken en forhandler. medarbeider ell er ansatt hos De_soutter, har 
autorisasjon til a t1lf0ye eller a endre vilkarene pa noen mate 1 denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna_ Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande el/er material i 

en penod av h09st 12 mllnader efter inkOpsdatum frlln Desoutter eller 
deras ombud, fbrutsatt att dess anvandning ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvi!ndningsfrekvensen 
overskrider enkelsk1ftarbete skall garant1perioden reduceras i motsvarande 
mlln. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betrllffande 
utfOrande eller material, skall den Aterlllmnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad besk.rivning av den ptistlldda 
defekten. Desoutter ska11 efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av stidana komponentersom anses felaktiga pa grund av 
defekt utforande eller material. 

3. Denna garanti upphor att galla f6r produkter som misshandlats, 
missbrukats eller mod1fierats, eller som har reparerats med nllgot annal an 
akta Desoutter reservdetar eller av ntigon annan an Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter sk.ulle tidraga sig n~gon utgift vid atgardandet av en defekt 
Som orsakats :rv misshandel .• missbruk, ofnvi\\ig sk.ai:fa eller icke 
auktoriserad modifiering kraver de att d_enna utg1ft till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gors pA arbetskostnader eller andra 
omkostnader fOr defekta produkter. 

6. Alla direkta eller til\falliga skador eller fO~dskador som uppkommer pa 
grund av nAgon defekt undamages uttryck!igen, 

7. Denna garanti lamnas i stiillet fOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckliga eller underfOrstlldda, betraffande Kvalitet, saljbarhet eller 
liimplighet for nagot bestamt andama!. 

8. lngen, vare sig om bud, tjiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befogenhet att lagga till eller modifiera v1llkoren 1 denna begransade 
garantt pa ntigot satt. 

~ DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. Tallii Desoutter-tuotteella on takuu,joka kattaa mahdo\!iset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet vial11suudet tai vialhset materiaalit 
enint.'.iiin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaarastil,jolloin tuote 

F,..,..,,.,_,,. •.·.; ;. ·:" . 

G 

TM 

on hankittu Desoutter-yhti6ltii tai sen myYntiedustajilta.ja ~el!yttiien, 
ettii tuotteen. ka;rtto raJoitetaan yhteen tyovuoroon taman aJanJakson 
aikar:ia. Jos kayttoa hs!lta_an yhta tyOvuoroa enemmaks1, takuun kattama 
aJal]akso si...p1stuu mMr.iisuhteessa tuotteen kfiyttbOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana v<1!mistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleistaJohtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle,ja mukaan on liitettava lyhyt, 
.k~eista vikaa koskeva kuva1:1s. Desoutt~r tulee ~arkintan~ m_ukais~st1 
Ja~estamaan maksutta sella.1sten tuotteiden ko.1Jauksa_n ~1 va1~tam1sen, 
J01ssa todetaan va!mistusva1heessa syntynyt tat matenaalien a1heuttama 
vi.allisuus. . . . . . I . • . • 

3. T~IT)ll takuu e1 kata tuot~e1ta, JO!ta on kaytetty asiattomast~ t_a1 vaann ~a1 
JOlhin on tehty muutoks1a. Se e1 kata myoskaan tuotteita,J_01ta on ko!]attu 
muita kuin alkuperaisia Desoutter-yhtiOn varaosia kilyttamalla taijoiden 
korjauksen on suorittanutjoku muu kuin Desoutter-yhti6 tai sen 
valttuuttama huolto henk~dst6. I 

4 . .bs Oesoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttamia 
kuluja, joka vik:a on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaann 
kllyttamisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tefit):ien valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhti6 vaatii naiden 
kulujen korvaamisen kokonaisuudessaan. I 

5. Desoutter ei eta vastattavakseen minkMnlaisia viallisHn tuotteisiin 
nahden esitett:fia tyokuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. I 

6. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kayt6n seura!Jksena.aiheutuvia kustaniiuksia. 

7. Tamil tokuu annetaan kaikk1en mu1den suoraan tai epdsuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivUuteen nahden. 

8. Desoutter-yhti6n myyntiedustajilla, palve1uhenki10sto1la tai tyon tekijOilla 
ei ole va/tuuksia tehdil /isayksiti tai muutoksia tam.!in 1ajoitetun takuun 
ehtoihin millaan tavalla. I 
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DES01UTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ l 
Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTO~ 
MARKETS I 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPDASIA I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

I 

I 

I 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumiilre 
2201 Gerasdorf I Wien 47 Votstlaan Batiment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la Republique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter ltaliana S.r.I. Desoutter Umited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubblica 65 Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n" 9 - 2° Esq 

20035 Lissone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c./Se"ano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme! Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP27DR Rock Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

@1.-t'"ff'fjjj'"'d" 

,. Dessoutter Umited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I I ' I GERMANYi 
' Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-Straae 3-5 
63477 Maintal I 

Germany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I 

I I 
I 

I SOUTH AFRICA 
I 

Atlas Copco (Ply) Ltd 
PO Box 14110IMtfieldj1467 

Hughes Business Park 
or I 

Salinga Road Witfield i;:.xt 30 
Boksburg 1460 South f.frica 

Tel: (27) 11 821 939<J 
Fax: (27) 11 821 9~0 

' 

I I IND/A I I 
Chicago Pneumatic Sates 

A Division of Atlas Copco /ndia Ltd 
Chemtex House, First

1 
floor 

Main street, Hiranandani pomp/ex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India I 
Tel: (91) 22 570 89111 

Fax: (91) 22 570
1

50 42 

I i' ,, 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MULTIHEAD MODULE 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




